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CANADA – EXPORT CREDITS AND LOAN GUARANTEES
FOR REGIONAL AIRCRAFT

Recourse by Brazil to Article 4.10 of the Agreement on Subsidies
and Countervailing Measures and Article 22.2 of the Understanding

on Rules and Procedures Governing the Settlement of Disputes

Corrigendum

On page 1, penultimate paragraph, 1st line:  "Article 22.2(a)" should read "Article 22.2".

CANADA - CRÉDITS À L'EXPORTATION ET GARANTIES DE PRÊTS
ACCORDÉS POUR  LES AÉRONEFS RÉGIONAUX

Recours du Brésil à l'article 4.10 de l'Accord sur les subventions et les mesures
compensatoires et à l'article 22:2 du Mémorandum d'accord sur les

règles et procédures régissant le règlement des différends

Corrigendum

À la page 1, à la première ligne de l'avant-dernier paragraphe, remplacer "article 22:2 a)" par
"article 22:2".

CANADÁ - CRÉDITOS A LA EXPORTACIÓN Y GARANTÍAS
DE PRÉSTAMOS PARA LAS AERONAVES REGIONALES

Recurso del Brasil al párrafo 10 del artículo 4 del Acuerdo sobre Subvenciones
y Medidas Compensatorias y al párrafo 2 del artículo 22 del Entendimiento

relativo a las normas y procedimientos por los que se rige la
solución de diferencias

Corrigendum

En la página 1, último párrafo, primera línea:  en lugar de "párrafo 2 a) del artículo 22", debe
decir "párrafo 2 del artículo 22".
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